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az Én Ujságom illusztrációi
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Szegedi Tudományegyetem

1. Az Én Ujságom története


A XIX. utolsó évtizedéig igen sok – mintegy százötven – hazai gyermeklap-próbálkozásról tudunk: ezek a lapok általában rövid életűek és kis példányszámúak voltak, a bennük közöltek pedig legtöbbször nemhogy nem értékesek, de egyenesen értékelhetetlenek voltak. A kortársak egybehangzó véleménye szerint „érzelgős és selejtes fordítások” és „magyar kontármunkák” uralták a gyermekirodalmat.


1888-ban a parlamentben felszólalt egy fiatal erdélyi képviselő, Benedek Elek, és a magyar gyermekirodalom támogatására szólította fel az ország közvéleményét. A csupán néhány éve, 1885-ben alapított Singer és Wolfner kiadócég vállalta fel ezt a feladatot (illetve ismerte fel a gyermekirodalomban rejlő lehetőséget): a következő évben elindították a Filléres Könyvtár című ifjúsági könyvsorozatot, és Pósa Lajost – akit a kiadó egyik alapítója, Wolfner József személyesen ismert Szegedről – Budapestre hívták, hogy Benedek Elekkel együtt szerkessze induló gyermeklapjukat.


Az Én Ujságom című „képes irodalmi gyermeklap” első száma 1889. december 15-én jelent meg. Alapító szerkesztői Benedek Elek és Pósa Lajos voltak, 1891-ben azonban Pósa már egyedül irányította a lapot. Egy kortársa így számol be szerkesztői tevékenységéről: „Legelőször jött a kézirat elolvasása, vizsgáló, kémlelő szemmel. Költői-e, meleg-e, nincsen-e benne olyasvalami, amely a gyermek érzékeny, ártatlan lelkét durván érintené, akárcsak annyi, mint a tükörre érő lehellet? … Herczeg Ferenc, Jókai Mór egyes kéziratai sem jelenhettek meg ilyen fogyatkozás mellett. … »Ti lehet, hogy tudjátok – szokta volt ilyenkor mondani – de, én érzem, nem ide való, s ennek jobban hiszek.« Ez elvéből kifolyólag sorra vette a kéziratokat, ahol ilyen hibát látott, átalakította, a magyarság ellen elkövetett hibákat gyomlálgatta páratlan lelkiismeretességgel. … Szemére is vetették, hogy zsarnoki önkénnyel bánik el a kéziratokkal…”
 Vélhetően hasonló átalakuláson mentek keresztül Ábrányi Emil, Cholnoky László, Gárdonyi Géza, Kóbor Tamás, Krúdy Gyula, Lux Terka, Mikszáth Kálmán, Szép Ernő és Thuri Zoltán írásai is – ők ugyanis mind a lap szerzői voltak. Több író, költő  Az Én Ujságom révén vált ismertté: például Lampérth Géza, a századforduló népszerű költője; Sebők Zsigmond, a „Maczkó úr utazásai”-nak szerzője vagy Móra Ferenc, akit Pósa Lajos fedezett fel mint ifjúsági írót. 


A lapban a verseken, meséken, elbeszéléseken kívül fejtörőket, valamint sok művészi igényű képet és rajzot találhattak az olvasók. Az Én Ujságomban fontos közreműködő volt Pósa Lajos felesége, Andrássy Anna Lídia. 1900-ban kötött házasságot Pósával, de már az azt megelőző években is tevékeny részt vállalt a lap készítésében: „Lidi néni” néven publikált, és feltehetőleg ő vezette a levelezési rovatot
. „A szerkesztő bácsi postája” (melyben a gyermekek által írt levelekre adott rövid válaszok kaptak helyet) nemcsak az olvasókkal való kapcsolattartás eszköze volt, de a lap ideológiai szócsöve is.


„Pósa bácsi”-val egyébként személyesen is felvehették a kapcsolatot a gyermekek: szerdai szerkesztőségi fogadónapjain ajtaja nyitva állt az ország minden részéről üdvözlésére érkező olvasók előtt.


A lap utolsó oldalán néhány apróhirdetés és reklám is helyet kapott: óraadó tanárok, gyermekszabók, gyermekbútor-készítők, gyermekorvosok, gyermekszanatóriumok, gyermektápszerek, gyógykészítmények, játékszerek forgalmazói, szakácskönyvek kiadói ajánlották magukat a szülők figyelmébe. Ugyanitt szerepeltek a Singer és Wolfner cég saját kiadványainak – pl. a Filléres Könyvtár-sorozat és a Magyar Lányok című hetilap – hirdetései is. Ez utóbbi Az Én Ujságom „nővéré”-nek szerepét töltötte be (bár később, 1894-ben indult): tízen túli, azaz Az Én Ujságom olvasásából éppen kinövő lányoknak szánták. A két lap stílusában, világnézetében is szervesen illeszkedett egymáshoz.


Az Én Ujságom előfizetőinek száma rögtön a mutatványszám elküldése után 3500-ra ugrott: ez akkoriban páratlanul magasnak számított (sikerét megérezte az akkoriban működő többi gyermeklap is: előfizetőik közül sokan átpártoltak). Az előfizetők főként a közép-, illetve felsőbb társadalmi rétegekből kerültek ki; számuk a századfordulóra meghaladta a tízezret. A lap olvasóinak száma ennek többszöröse volt: egy családban általában több gyerekhez is forgatta, sokszor a szülők is kézbe vették. Tanítókon, iskolai könyvtárakon keresztül  – mint az a levelezési rovatból kiderül – szegényebb sorsú falusi családokhoz, illetve a külvárosi munkásgyermekehez is eljutott.


Pósa Lajos huszonöt éven keresztül volt Az Én Ujságom főszerkesztője. Hosszas betegeskedés után, 1914 nyarán hunyt el; helyét Gaal Mózes, a kor népszerű ifjúsági írója vette át. A címoldalról azonban nem tűnt el Pósa neve, s a tanácsköztársaság rövid időszakát leszámítva ott is maradt mindvégig („Alapitotta: Pósa Lajos”). A Pósa-kultusz végigkísérte a lap hátralévő évtizedeit: Az Én Ujságom rendszeresen beszámolt például a Pósa Lajos sírjánál tartott emlékünnepségekről, később pedig a Pósa nevét viselő cserkészcsapat életéről.


Gaal Mózes is hosszú időn át – huszonkét évig – állt a lap élén. Az egyetlen nagyobb törést ebben az időszakban a tanácsköztársaság jelentette, mikor is a lap néhány szám erejére gyökeresen megváltozott mind küllemében, mind tartalmában. Komolyabb lett, a gyermekeket tudósította a változásokról: fényképes riportokkal mutatta be például a gyermekjóléti intézkedéseket. Ez  ellentétben áll Az Én Ujságom korábban jól kivehető, Pósa Lajos-féle jól célkitűzésével, melynek értelmében a gyermekek lelkét távol kell tartani a kor problémáitól.


A tanácsköztársaság bukását követően egy rövid ideig (1919 augusztusától decemberig) szünetelt a lap megjelenése, majd újraindulása után hamarosan visszatért minden a régi kerékvágásba:


Az Én Ujságom az első világháború végéig hetilap volt, a későbbiekben azonban egy jó ideig csupán havi két-három alkalommal jelent meg. Csak a harmincas évek elejére rendeződött annyira a helyzet, hogy újra biztosítani tudták a hetenkénti megjelenést.


A húszas években Az Én Ujságom kiemelkedő szerzője volt ifj. Gaal Mózes (a főszerkesztő fia), aki tragikusan fiatalon hunyt el, 1929-ben. Folytatásos elbeszéléseken, meséken kívül az ő nevéhez fűződött az a rovat, melyben egy Babsi nevű kislány számolt be élményeiről levélben, illetve beszélte meg gondjait a „szerkesztő bácsi”-val. Ez mintegy „A szerkesztő bácsi postája” szerepét vállalta át: a lap ideológiáját azonban kevésbé direkt módon, korszerűbben – és nem leereszkedően – közvetíttette az olvasóknak.


Az idősebb Gaal Mózes 1936 nyarán bekövetkezett halála után Az Én Ujságom élére Altay Margit került, aki egészen addig a Tündérvásár című gyermeklap főszerkesztője volt. Személye által mintegy „perszonálunió” jött létre a két lap között: „Az Én Ujságom” cím alá odakerült a „Tündérvásár” felirat is. Emellett az is olvasható volt a címlapon, hogy a lapot „Margit néni és Gaal Mózes” szerkeszti – még fél évvel Gaal halála után is. 1936 decemberében végül Gaal Mózes neve is felkerült a „pantheon”-ba, Pósa mellé („szerkesztette 1914–1936. Gaal Mózes”), Margit néni pedig egyedüli szerkesztővé lépett elő.


Altay Margitot Zsigray Julianna követte (az ő neve már csak az utolsó oldalon található impresszumban tűnt fel, apró betűkkel); aki 1939-től 1944 közepéig szerkesztette a lapot. Erre az időszakra rányomta a bélyegét a háború: Az Én Ujságom, amely korábban rendszerint 16, ünnepek alkalmával 20–24 oldalon jelent meg, 8 oldalasra zsugorodott. A gazdasági nehézségeket jelzi, hogy szinte teljesen eltűntek belőle a reklámok (csak az „Ovomaltine” gyermektápszer hirdetése tartotta magát sokáig. A szerkesztői üzenetek („Kedves olvasóimnak üzenem...”) a lap terjedelmével arányosan kevéske helyet kaptak (és egyre színtelenedtek), 1941-ben pedig végleg eltűntek.


1944-ben újabb szerkesztőváltás történt – méghozzá valószínűleg hirtelenül: kapkodásra látszik utalni legalábbis, hogy a június 3-iki szám impresszumát, melyben már az új szerkesztő, Ölbey Irén neve szerepel, utólag ragasztották rá a lapra (eltüntetve ezáltal a régi adatokat közlőt). Az Én Ujságom napjai azonban már meg voltak számlálva: 1944 októberében jelent meg az utolsó szám.

2. Az Én Ujságom arculatának változásai


Az Én Ujságom arculatának folytonosságát a több mint fél évszázad alatt elsősorban a címoldalon szereplő, jellegzetes fejléc biztosította – csupán a tanácsköztársaság ideje alatt (és az azután következő rövid periódusban) szakadt meg rövid időre a hagyomány. A fejléc eredeti változata (mely Pósa főszerkesztőségének huszonöt éve alatt módosítatlan formában díszelgett a lapszámokon) feletehetőleg két szerzőre műve: baloldalt (Az Én Ujságomat lobogató fiúcska és zászlót kartó leányka képe alatt) a “Vágó” felirat olvasható, a másik oldalon pedig (a falovacskát húzó, ostort szorongató kisgyermeket ábrázoló rajz alatt) bizonyos “Morelli G.” kézjegyét láthatjuk. A későbbiekben – a kézjegyek eltűnését követően – a rajzok több alkalommal is változtatásokon mentek keresztül, némileg egyszerűsödtek. A rajzokon szereplő gyermekek öltözéke követte a divat változásait (a fiú idővel cserkészruhát öltött), a falovacskát pedig kisautó váltotta fel. 1936-ban, a Tündérvásár című lap beolvadásakor egy tündér is feltűnt a fejlécben:
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Fejléc 1889-1914 között




Fejléc 1914-1919 között[image: image3.png]
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Fejléc 1919, 1921-1926




Fejléc a tanácsköztársaság idején
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Fejléc 1920-ban





Fejléc 1926-1927-ben
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Fejléc 1927-1929





Fejléc 1929-1936
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Fejléc 1936-ban





Fejléc 1936-1944


Az Én Ujságom arculatát – fennállásának nagyobb részében – meghatározó másik tényezőt Mühlbeck Károly képei jelentették. A kezdeti időkben kapcsolódott be a lap munkájába, és a kapcsolat mindkét fél számára gyümölcsözőnek bizonyult: rajzai és vízfestményei növelték Az Én Ujságom népszerűségét, Mühlbeck nevét pedig ismertté tették. Sorra kapta a felkéréseket gyermekkönyvek illusztrálására (a legismertebbek ezek közül Sebők Zsigmond „Mackó úr” könyvei), rajzai rendszeresen jelentek meg a Magyar Lányokban és a Borsszem Jankó című élclapban is:
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Mühlbeck Károly rajza a Magyar Lányok című folyóiratban (1994. 1. sz. 13. o.)
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Mühlbeck Károly illusztrációja Sebők Zsigmond egyik Mackó úr-történetéhez, 

amely folytatásokban jelent meg

Az Én Ujságomban (1897. 33. sz. 82. o.)   


Mühlbeck képei – néhány időszakot leszámítva – egészen 1943-ig, azaz a művész halálának évéig állandó szereplői voltak Az Én Ujságomnak. Az, hogy a rajzok valójában mikor készültek, sokszor nehezen eldönthető: a szereplők ruházata mindenesetre ugyanolyan, mint a századfordulón, és az ábrázolt tárgyi környezetben sem lelhetők fel olyan elemek, melyek a két világháború közti időszakra, vagy a negyvenes évekre utalnának.


A gyanút, hogy Mühlbeck képeit bármikor elővehető konzerv-anyagként kezelték a szerkesztők (vagy a művész maga), fokozza az a megfigyelés, hogy Gaal Mózes szerkesztősége idején előszeretettel használták föl többször is – néhány év eltéréssel – a művész alkotásait, ráadásul címlapon is. Az 1921-től 1926-ig terjedő időszakban több mint húsz esetben találkozhatunk olyan címoldalon szereplő grafikával, mely korábban (jórészt az első világháborút közvetlenül megelőző években, illetve a háború alatt) egyszer már megjelent a lap első oldalán, továbbá az említett időszakban hét olyan címlapkép is akad, amely harmadszor szerepel Az Én Ujságomban. A képek némelyikén szerepel Mühlbeck Károly monogramja, de a stílus alapján a többiről is eldönthető, hogy az ő alkotása. Hogy ezért a példátlan nemtörődömségért vajon ki volt a felelős, aligha derül ki. Az azonos címlapképek megjelenése között gyakran alig másfél-két év telt el: így talán még az állítólag örök jelenben élő kisgyermekeknek is feltűnhetett az ismétlődés. A lap Pósa Lajos nevével fémjelezhető időszakából mindössze két duplum-címoldalt sikerült azonosítani: ennyi még írható a véletlen számlájára. (Az Én Ujságom kezdeti időszakában viszont külföldi gyermeklapokban – főleg a német „Über Land und Meer” című német lapban – megjelent metszetekkel, festményekkel figyelhetők meg érdekes hasonlóságok.
)


A címlapkép-ínség a 20-as években valószínűleg összefüggött az ország általános gazdasági helyzetével: 1927. januárjában (a pengő megjelenésével egyidőben) egyszeriben kétszínnyomásos lett Az Én Ujságom; az újévi szám első oldalán látható kép pedig – mely az alatta lévő versikével együtt az új pénzt üdvözli – nem Mühlbeck Károly alkotása. Az ezt követő időktől kezdve egészen 1939-ig többnyire kísérőszínnel jelent meg az újság. Új grafikusok mutatkoztak be lapjain modern, kevésbé realisztikus, a színes felületekben rejlő lehetőségeket kihasználó, dekoratív képeikkel 
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Kislány rózsabokorral 1901-ből és 1929-ből.

1901. 27. sz. 8. o. 

1929. 11. sz . címlap


Mühlbeck Károly sem tűnt el teljesen: rajzai időről időre feltűntek, igaz, többnyire csak a lap belsejében.


A 30-as évek első felében megszaporodtak a lapban a fényképek: ezek többége gyermekeket ábrázoló, mesterkélt műtermi felvétel volt. Ez az időszak 1936-ban, Altay Margit érkezésével ért véget, akinek határozott elképzelései lehettek a lap megjelenésével kapcsolatban. Új rajzolók munkái jelentek meg Az Én újságomban, és megint a kétszínnyomásos grafikák kerültek előtérbe. A lendület azonban – már ami a lap küllemét illeti – hamar megtört: 1937-ben újra olyan címlapképek kezdtek felbukkanni, melyek tíz évvel azelőtt (Gaál Mózes ideje alatt) egyszer már megjelentek. Kézjegy nem található a grafikákon, többségük azonban Mühlbeck Károly stílusát juttatja eszünkbe.


A lap utolsó – “Margit néni” távozását követő –, 1939-től 1944-ig tartó időszakát elszomorító változások jellemzik: a hajdan vonzó külsejű, képes gyermekújság két félbehajtott lapból álló, rossz minőségű papírra nyomott, szegényes külsejű kiadvánnyá zsugorodott. A címlapról szinte teljesen eltűntek a képek: ezen az oldalon többnyire egy-egy vers kapott helyet.  A lap belsejében kis méretű illusztrációkat láthatunk: egy részüket Mühlbeck Károly készítette, a többit pedig a lapban akkoriban újnak számító (többségükben méltán elfeledett) grafikusok.


1941-ben átmenetileg változások figyelhetőek meg Az Én Ujságom küllemében; mintegy a lap átpolitizálódásával párhuzamosan: újra képeket láthatunk a címlapon: például „Horthy Miklós katonái”-ról, Szent István királyról, Csaba királyfiról – ez az időszak azonban nem tartott sokáig. 


1943-ban a lap nagyobb formátumot öltött, s néhány szép címlappal (versek köré komponált tusrajz vagy akvarell) is megörvendeztette olvasóit, melyek ráadásul békés, a gyermekek mindennapi életéből vett témákat dolgoztak fel. Aggasztóbb képet mutatnak viszont a lap belsejében szereplő rajzok, melyek némelyikére rányomta bélyegét a korszellem, mind a témaválasztást, mind a téma feldolgozási módját illetően (például tömött sorokban tornagyakorlatokat bemutató fiatalok). Ugyanebben az évben hunyt el Mühlbeck Károly: a halálát követő, mindössze egy évnyi időszakban már nem jelentek meg tőle rajzok Az Én Ujságomban.


Fennállásának utolsó néhány hónapjában a lap minden tekintetben már csak árnyéka volt hajdani önmagának – az ország akkori helyzetének ismeretében ez nem meglepő –, s Az Én Ujságom végül is nem érhette meg a második világháború végét.

 3. Kép és szöveg Az Én Ujságomban


Az Én Ujságom elsősorban 6–10 éves gyermekek számára készült. Az ilyen korú gyermekek már tudnak (vagy éppen tanulnak) olvasni, de a szövegnél ekkor még nagyobb hatást gyakorolnak rájuk a képek. A lapban ezért a lehetőségekhez mérten mindig szerepeltek rajzok, festményreprodukciók, fényképek.  


Az Én Ujságomban megjelent képek egy része szorosan kötődik valamilyen szöveghez – vershez, elbeszéléshez, meséhez –; azaz illusztráció. A szöveg és kép által együttesen alkotott közlést ezekben az esetekben érezhetően a szöveg uralja: a szöveg megismerése nélkül (például olvasni még nem, vagy nem eléggé tudó gyerekek esetében) nehezen értelmezhető a kép.


Más esetekben a lapban szereplő képhez kapcsolódik ugyan szöveg, de szöveg és kép viszonyában az utóbbit érezzük dominánsnak: például képaláírással megjelent címlapképek, illetve egész oldalas képek esetében – még akkor is, ha  képaláírásként több versszakos versike szerepel. Az értelmezésben ilyenkor a kép az elsődleges és a meghatározó: ha a szöveggel esetleg ellentmondásos a viszonya, akkor hajlamosak vagyunk a képakláírást tartani „rossz”-nak (ellentétben az illusztrációkkal, melyeket „hibás”-nak érzünk, ha nem megfelelően szemlélteik a szövegben leírtakat).


Előfordul, hogy egy képhez nem, illetve első látásra nem egyértelműen kapcsolódik szöveg. Ezek többségénél is kimutatható azonban valamiféle kapcsolat valamiféle – az újságban szereplő – szöveghez, szöveges információhoz: például az aláírás nélküli címlapképek sok esetben a lap megjelenésének dátumával vannak kapcsolatban (például ünnepek). Az Én Ujságomban bevett gyakorlat volt az is, hogy a címlapon szereplő képhez köthető volt egy mese, elbeszélés a lapban, ez azonban – a mai képes újságok gyakorlatától eltérően – nem derült ki azonnal: ha volt is rá explicit utalás, az nem a címlapkép alatt jelent meg (pl.: „cikk az x. oldalon”), hanem a lap belsejében található szöveghez kapcsolódóan (pl. a cím felett: „képpel az első oldalon”). A befogadó ilyen esetekben már kész értelmezéssel rendelkezhet a képről akkor, amikor felfedezi (ha egyáltalán felfedezi), hogy szöveg is kapcsolódik hozzá.


Az Én Ujságomban szereplő, domináns képek szöveggel való kapcsolatának vizsgálatakor érdekes jelenségekre hívják fel a figyelmet azok a – már említett –címlapképek, melyek kétszer-háromszor is megjelentek az első oldalon. Ezek ugyanis szinte sosem szerepeltek kétszer ugyanazzal a képaláírással: az eltérés sokszor nem volt lényegi; esetenként azonban igen, olyannyira a kép más-más értelmet nyert a különböző aláírások révén. Köztudott, hogy az újságokban megjelenő képeknek általában nem a szerző, hanem a szerkesztő ad címet; hogy a kép és a képaláírás szerzője talán soha nem is találkozott egymással; valamint hogy a kép elkészülte és megjelenése (illetve újbóli megjelenése) között sok idő eltelhet. Hogy ez mi mindent eredményezhet, nagyon jól látható, ha egymás mellé helyezzük ezeknek a képeknek a különböző előfordulásait: lelepleződik a minden áron ideológiát közvetíteni akaró, illetve a fiókból előhúzott képanyagot gátlástalanul aktualizáló szerkesztő.


Főként azoknak azok az aláírások tanulságosak, melyek megváltozott történelmi-politikai helyzetben – pl. a háború alatt és után; illetve Trianon előtt és után – újra megjelent képekhez kapcsolódnak. 
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A címlapkép aláírása

1916-ban (12. sz.): „Irunk apukának a harctérre”

1921-ben (20. sz.): „Janika levele”
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A címlapkép aláírása

1918-ban (24. szám):
„Béka-béka, leveli béka,

Látsz-e jövőbe idő-próféta?

Mondd meg nekünk: mikor lesz béke?

Világégésnek mikor lesz vége?”

1928-ban (14. sz.):
„Szép idő lesz!”
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A kép aláírása

1916-ban (33. sz.): „Virágot szedünk a hősök sírjára”

1923-ban (17. sz.): „Csokrot kötünk anyukának”


Az Én Ujságomban megjelent képeken belül sajátos csoportot alkotnak a portrék (eleinte festményreprodukciók, rajzok; később fényképek) melyek legtöbbször kislányokat ábrázolnak; sok esetben képaláírás nélküliek, vagy mindössze egy keresztnév szerepel címként. Előfordulásuk a századfordulón a leggyakoribb. (A szerkesztői üzenetekből – „A szerkesztő bácsi postája” – kiderül, hogy az olvasók gyakran küldték el levélben fotóikat, melyekkel Pósa Lajos állítólag a szobája falát díszítette: elképzelhető, hogy ezekből a fényképekből válogattak az újságba.) Bár a vonzó külsejű nők (és kislányok) minden különösebb apropó nélkül címlapon szerepeltetése máig elfogadott dolog, a szerkesztő időnként mégis címmel vagy versikével látta el ezeket a képeket. Szokás volt ezekben a szövegekben a portrén látható személynek valamilyen mentális cselekvést tulajdonítani: például merengés, ima. A gyermekeket ábrázoló fényképek a 30-as évek elején váltak egy időre újra gyakorivá Az Én Ujságomban. Többségük műteremben készült, beállított felvétel volt, elmaradhatatlan tartozékként képaláírással, mely semmivel sem volt természetesebb, mint a fotón szereplő gyermek díszletszerű környezete és póza. 
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Zsuzsika

(1918. 11. sz. címlap)

„Hát te min merengsz el,

Kicsi Zsuzsikám?

A te piros kis szád

Miért nem vidám? 

Ne felhőzze be gond

A te kék szemed, 

Te még csak szépnek lásd 

Ezt az életet.

Örülj a tavasznak, 

Kacagj, légy vidám!

Nevess már, kacagj már,

Kicsi Zsuzsikám!


Kép és szöveg viszonyának vizsgálatakor külön érdekesek lehetnek azok az esetek, amikor a képben (is) található szöveg. Ezt a típust testesítik meg Az Én Ujságomban azok a címlapképek, melyek valójában az újság „önreklámjai”.


Ezeken a képeken – melyek némelyike tágabban értelmezve talán magát az olvasást is igyekszik népszerűsíteni – különféle helyzetekben tűnik fel az újság; rajta többé-kevésbé olvashatóan a címe. Az azonosítást esetenként képaláírások, illetve ilyen szerepet betöltő kis rigmusok is segítik. Az egyik Mühlbeck Károly-rajzon – amely háromszor is címlapra került – nemcsak “Az Én Ujságom”-felirat szerepel, de a kiadó neve is : “Singer és Wolfner”.
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1918. 33. sz. címlap

(A kép két másik alkalommal, 1922-ben és 1926-ban is szerepelt a címlapon.)
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1922. 27. sz. címlap

„Megjött az Én Ujságom!”
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1922. 34. sz. címlap

„Itt van itt, az Én Ujságom,

Csakhogy itt van, régen várom.

Napkeletről tündér hozta,

Ez aztán a kedves posta.”

(Ez a versike szerepelt Az Én Ujságom legelső, 

1889. december 15-én megjelent számának címoldalán is.)
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1934. 10. sz. címlap

„Itt a szép Mikulás, itt Az Én Ujságom!

Add ide kis postás, jaj be nagyon várom!”

3. Jellemző témák Az Én Ujságom képein


Az Én Ujságom címlapon szereplő és más, dominánsnak tekinthető képeit szemlélve az egyik legszembeszökőbb a kislányok (és a nők) túlsúlya – nemcsak a portrékon.
 A mennyiségi mutatók mellett figyelemre méltó a nők és a női szerepek ábrázolásának módja is. 


A képeken szereplő kislányokat, főleg az első világháborúig tartó időszakban, gyakran láthatjuk kötögetés, varrás, hímzés közben. Olyan ábrázolással is találkozhatunk, melyen a kézimunkázó kislány mellett tanuló, rajzoló kisfiút láthatunk; az egyik ilyenen versenyre is kelnek egymással – legalábbis a képaláírás szerint. „Ki készül el hamarabb?” –, mindketten a saját versenyszámukban: a kislány köt, a fiú pedig ír egy palatáblára.
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1900. 43. sz. címlap

„Ki készül el hamarabb?”


A szerepek merevségét mutatja az „Anyámasszony katonája” c. kép, melyen két lányka kikacagja a kötögető fiút:
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1912. 44. sz. 273. o.

„Anyámasszony katonája”


 Láthatunk egy másik „anyámasszony katonáját” is: egy olyan képen, melyen egy egészen kicsi fiú segít fonalat gombolyítani a mamájának, szerencsére gúnyos kortársnők tekintetétől távol: 
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1904. 15. sz.241. o.


Jellemzően azonban kislányok szerepelnek a hasonló témájú rajzokon-festményeken, amint édesanyjuk vagy nagyanyjuk irányítása alatt tanulgatják a különféle kézimunkákat; vagy önállóan – játék keretében, például babaruhakészítésben – kamatoztatják jártasságukat:
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1900. 47. sz. címlap:

„Most varrok ám még csak!”
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1903. 7. sz. 101. o.:

„Így ni édes, így ni!”



Kevésbé gyakori téma a képeken, de akad arra is példa, hogy kisfiúk szemlélgetik érdeklődéssel a barkácsoló felnőtt férfit, illetve próbálkoznak maguk is játékszerek előállításával:
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1900. 33. sz. (cím nélkül)
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1910. 39. sz.

„Ez lesz aztán a szekér!”


Házimunka végzése közben – például takarítás, mosás, vasalás, főzési előkészületek, vízhordás – túlnyomórészt kislányokat láthatunk. 
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1892. 30. sz. 62. o.


A képeken szereplő kislányok szerepjátékaik során is legtöbbször háziasszonyt, anyát játszanak. Ritka példa a kisfiúk munka közben való ábrázolására (legalábbis ami a városi, illetve öltözetük alapján városinak vélhető kisfiúkat illeti) az a kép, amely három alkalommal is megjelent Az Én Ujságom címlapján: ezen egy kislányt is láthatunk, amint kedvtelve nézegeti a fát fűrészelő fiúkat:
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1916. 48. sz. címlap:

„Nincsen olyan munka,

Amely nehéz volna,

Az a szerencsétlen,

Akinek nincs dolga:”

A kép még kétszer jelent meg:

1922. 16. sz. címlap:

„Kicsi kéz is, ha szorgos,

Szokjék ám a dologhoz!”

1924. 31. sz. címlap:

„Siessünk, mert jön a tél!”
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1936. 31. sz. címlap:

Nagymosás van, sok a dolog,

Jutka mama sürög-forog.

Van ám derék segítsége,

Babaszoba vidám népe!”


A lányok által végzett fenntartó jellegű (azaz nem maradandó eredményt produkáló, hanem folyton ismétlendő) tevékenységeknek egy része kifejezetten a családtagok kiszolgálására irányul. Jellemzően ilyen a fiatalabb testvérekről való gondoskodás: a kisbabára vigyázás, vagy akár az öccs elszakadt harisnyájának javítása („Varr a kismama” c. kép) :
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1919. 1. sz. címlap:

„Varr a kismama”


A testvérek közötti viszony ábrázolásában a rajongó szeretet a meghatározó elem (ami természetesen követendő példaként is szolgálhat a kis olvasók számára). 
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1897. 52. sz. 292. o.


Ritka kivétel a harmónia megbomlásának megjelenítése, mint például azon az 1901-ben megjelent, cím nélküli (stílusa alapján német eredetűnek gyanítható) képen, melyen egy kisgyermek féltékenykedve szemléli a testvérkéjével játszadozó anyját: 
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1901. 7. sz. 109. o.


Más családi kapcsolatok is megjelennek a képeken: elsősorban az anyát kisebb-nagyobb gyermekeihez fűző meleg és felelősségteljes viszony, illetve a gyermekek ragaszkodása anyjukhoz. 
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1897. 44. sz. 265. o.

„Szeretlek anyácska!”
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1911. 43.sz. 264. o.

„Ne felejtsd el aztán édes anyád szavait!”


Az apa egészen 1903-ig
 hiányzik a képekről, ekkortól kezdve azonban rendszeresen felbukkan; jellemzően a korabeli német képeslapok hatást tükröző illusztrációkon, illetve német eredetű festményreprodukciókon. A következő két képen jól látható az ábrázolt gesztusok és a stílus asonlósága:
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Über Land und Meer, 1892. 9. sz.

Straka: Az újszülött
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Én Ujságom, 1903. 8. sz. címlap:

„Abéab, tótkalap,

Ha megütöd: megharap.”


A századforuló utáni évek képein a városi környezetben ritkábban, falusi milliőben gyakrabban látható együtt az egész család:

[image: image41.jpg]



Én Ujságom, 1903. 46. sz. 313. o.


Nagyon ritka az olyan ábrázolás, ahol az apát „négyszemközt” láthatjuk gyermekeivel (ilyen az 1904-ből származó, cím nélküli rajz): ezen bizonyos távolságtartást, és alá-fölérendeltségi viszonyt érzékeltet az alakok elhelyezése:
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1904. 25. sz. 394. o.


Némileg hasonló kompozíció jellemzi a nagyszülőket és unokákat ábrázoló képek többségét is – a nagymama vagy nagypapa általában széken ül, a gyermekek pedig körülállják, illetve lábainál kuporognak –, távolságtartásnak azonban nyoma sincs ezekben az esetekben:
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1901. 9. sz. címlap:

„Cziróka, nagyanyóka!”
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1911. 47. sz. címlap:

„De jó is itt, nagyapónál!”


Az apák ábrázolásában megfigyelhető érdekes apróság, hogy időnként dohányozni láthatjuk őket; a saját, illetve környezetük egészségével kapcsolatos aggályok jele nélkül.  Manapság elképzelhetetlen lenne például egy olyan kép gyermekújságban való szerepeltetése, ráadásul cím nélkül, melyen a családapa alvó kislánya mellett szivarozgat; vagy pedig gyermekeivel tömeti meg a pipáját – miközben felesége a háttérben éppen nehéz házimunkát végez:
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1890. 27. sz. címlap

[image: image46.jpg]



1893. 49. sz. címlap


A családi élet egyik meghatározó élménye lehetett a gyermekek számára szeretteik elvesztése, a gyász is: ennek képi ábrázolása Az Én Ujságomban a 19. század végén és a századfordulón jellemző. (A későbbiekben – beleértve a háborúk idején is – a személyes gyász megjelenítése háttérbe szorul). A szerkesztői üzenetekben is gyakran olvashatunk részvétnyilvánítást, hozzátartozóik elvesztéséről beszámoló gyermekeknek címezve. Mivel a gyermekhalandóság a maihoz képest jóval magasabb volt, egy-egy kistestvér, unokatestvér halála nagy szomorúságot jelentett, de sajnos, nem számíthatott rendkívüli dolognak. A szülő(k) elvesztése azonban valódi tragédia volt akkor is, mely a gyermek egzisztenciáját is fenyegethette. A halál, a temetés, a gyász – azaz csupa olyan dolog, melytől a mai gyakorlat szerint inkább távol szokás tartani a gyermekeket – ábrázolása nem számít szokatlan témának Az Én Ujságom első évtizedeiben:
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1904. 24. sz. 378. o.
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1911. 49. sz. 361. o.:

„Árvák vagyunk: apánk anyánk nincsen… 

Gondot visel ránk is, ne félj, a jó Isten.”


A gyermekek életének derűsebb oldalát mutatják azok a képek, melyeken Az Én Ujságomban igen gyakran szereplő, különféle állatok társaságában láthatjuk őket. A leggyakoribb szereplők Az Én Ujságom több mint fél évszázad alatt végig a kutyák és a cicák, de láthatunk nyulakat, bárányokat, kecskéket, teheneket, lovakat, szamarakat tyúkokat, halakat, időjós békákat, gyíkokat, lepkéket és különféle bogarakat, egereket is – hobbiállatként, haszonállatként vagy természetes élőhelyükön. Az állatokra irányulhat a gyermeki gondoskodás (például a cicákat etető kislány az 1893-ban megjelent képen); lehetnek játszótársak (például a “Bekötött szemmel” c. képen); az állat lehet a gyermek őrzője (például a kutya az 1900-as képen) – de lehet félelmetes ellenség is (például a “Jaj,mi mozog ott!” c. képen). Gyakran láthatunk csínytevő állatokat is (“Piki széttépte a babát!” c. kép), máskor az állatok válnak a gyermeki tréfák szenvedő alanyaivá (“Bemázoltam a Bodrit¨ c. kép).
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1893. 18. sz. 273. o. 
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1897. 12. sz. címlap:

„Bekötött szemmel”
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1900. 28. sz. 29. o.:

„Csitt, ha mondom, ne donogj,

Ne dunnyogj itt, dongó!

Föl ne ébreszd a Laczit,

Mert bekap a Morgó!”  
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1903. 15. sz.237. o.: 

„Jaj, mi mozog ott?”
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1927. 33. sz. 522. o.
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1937. XL VIII. sz. 46. o.

Minden tarka künn a réten:

Bogár, virág, lepke szárnya,

Festek neked is szép ruhát,

Ugy menj majd a malacbálba!

Ilyen ruha nem kell nekem, 

Ki látott már festett kutyát,

Sokkal jobban szeretem én 

Ezt a bolyhos, szőrös puhát.


Összegzésként megállapítható, hogy az Én Ujságom című gyermeklap vizsgált képanyaga jól körülírható gyeremek-szerepmodelleket testesítenek meg, többnyire az ideális (vagy idealizált) „jól nevelt gyermek” viselkedését ragadják meg. (A normaszegő magatartás bemutatása elenyésző a lap hasábjain.) Ezek az illusztrációk is hozzájárultak ahhoz, hogy ez a több generáció által kedvelt gyermekújság egy sajátos középosztálybeli gyermekfelfogást tükrözött, illetve közvetített kis olvasóinak. 

�  Gyöngyösi László: Pósa Lajos. Irodalomtudomány, VIII.,  32. o.


� Tóth Laura: Pósa Lajos. Bölcsészdoktori értekezés, Budapest, 1936.


� Dombi Alice – Pukánszky Béla: Pósa Lajos, a magyar gyermekvilág ábrázolój és “Az Én Ujságom”. In: Dombi Alice – Oláh János szerk.: Pedagógiai célkitűzések a XIX. század magyar pedagógiájában. (A XIX. század jelesei. IV.) APC-Stúdió, Gyula, 2000. 94. o.


� Dombi Alice – Pukánszky Béla (2000): 90. o


� Dombi Alice – Pukánszky Béla (2000): 93. o
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